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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Батько прийняв Сакуру на руки, а потім опустив її.


«Ем, Сакуро?»

«Угу, я Сакура!»

«Добре, добре»

«Наофумі, погладь мене»

«Добре-добре»


Батько ніжно гладить Сакуру по голові.


«Мотоясу, щось у Сакури зовсім не той зріст, про який ти казав...»

«Дивно, чи не так?»


Минулого разу Сакура була майже такого ж зросту, як старша пані чи Еклер.

І зовнішній вік був схожий.

Але теперішня Сакура майже не відрізняється від Юкі та Коу.


«І до того ж усі троє голі! Треба швидше вдягнути їх»

«У звичайному одязі вони порвуться при трансформації»

«Хапчі!»


Одночасно з цим трансформація Сакури зникає з глухим звуком.

Рен, Іцукі та Еклер здивовано тицяють пальцями.


«Я чув про це з розповідей, але виявляється, це справді правда»

«А-а, кудлатий-кудлатий!»


Коу біжить до Іцукі.


«Ви, мабуть, Коу-сан. Приємно познайомитися, сподіваюся на гарну співпрацю»

«Угу. Коу хоче спробувати пожувати кудлатість Кавасумі»

«...Кудлатість — це моє волосся?! До речі, іноді я помічав, що ви легенько покусуєте моє волосся, але ви що, спеціально на це полюєте?!»

«Вона до тебе горнеться, Іцукі»

«Мені це зовсім не приємно! Що це взагалі таке?!»


Коу пустує з Іцукі.

Іцукі, схоже, це не дуже подобається.

Але ж він не може не любити філоріялів. Це, мабуть, мені здається.


«...»

«...»


Юкі та Рен мовчки дивляться одне на одного.


«Ну як?»

«Хм... Цікаво»


Сказавши це, Рен відводить погляд від голої Юкі.


«Монстр, що може перетворюватися на людину, з високою бойовою здатністю... Мотоясу — її господар, але, можливо, мені теж варто подумати про виховання такої для майбутнього?»

«Якщо надто багато виховувати, витрати на їжу стануть жахливими»

«Так, сьогодні ввечері вона теж їла за щосили»

«Якщо так і далі буде, мені буде скрутно»


Батько відповідає, граючись із Сакурою.


«Краще почекати, поки ми трохи не посилимося. Хоча, звісно, чим більше товаришів, тим краще»

«Але чи не дивно доповнювати команду, окрім Еклер, самими філоріялами?»

«У цьому теж є сенс»

«Хотілося б, щоб у Рена та Іцукі було принаймні по одному»

«Подумаю»

«Збільшення кількості товаришів — це чудово. Але якщо їх буде надто багато, щоб утримувати, це втратить сенс... Як і личить Героям»

«Щось Юкі тепер говорить як вихована панянка»

«Мова з "десува"...»

«Кудлатий-кудлатий!»

«Ой, ці діти навіть у формі філоріяла розмовляють!?»


Іцукі, якого покусують, відштовхує Коу.


«Так, вони справді повністю розмовляють. То що нам робити?»

«Сакура хоче спати разом із Наофумі... сонна...»

«Так-так. Але якщо вони перетворяться на філоріялів у кімнаті готелю, я боюся, що підлога провалиться. Треба ще й одяг придбати... Сьогодні ночуємо просто неба?»

«Ні-ні, я хочу спати в готелі, навіть якщо ліжко тверде. Навіщо спеціально ночувати просто неба?!»


Іцукі заперечує.


«Тож я підготую одяг для Юкі та інших. Ану ж, покрутіть кожен цю котушку»


Я показую прядильні машини, які заздалегідь завантажив у візок.

Я купив їх, не шкодуючи грошей. Тож можна готуватися неквапом.


«Крутити це?»

«Юкі почне першою»

«Кудлатий-кудлатий!»


О? Коу віддає перевагу пустощам з Іцукі.

Юкі повільно починає крутити прядильну машину.

Минулого разу Коу крутила її зі скрипом — це досі свіже в пам'яті.


«Наофумі... Сакура...»

«Так-так? Зрозуміло, але в готелі не можна перетворюватися на філоріяла, домовилися?»

«Так»

«Тоді я одягну на тебе робу, тож Сакуро, ти мусиш її не порвати. Якщо порвеш — спатимеш тут»

«Ні-і... Гаразд...»


Яка ж зворушлива картина.

Еклер готує роби на трьох, і разом із Батьком вони одягають Юкі та інших.


«Коу, годі чіплятися до Іцукі, готуйся вдягатися»

«Так!»


Коу стрибає позаду Юкі.

Виглядає дуже весело.

Я теж стрибаю разом із Коу.


«Чому це Мотоясу стрибає разом із Коу...»

«Схоже, Мотоясу просто побільшало»

«Змилуйтеся... ухех...»


Іцукі біля річки знову миє волосся.


«Ой, кінчики волосся зовсім скуйовджені...»

«Та годі тобі, якщо думати, що вона до тебе горнеться, це ж мило»

«Можливо...»

«Хех, як стало гамірно. Тепер і в Сільтвельті буде легше діяти»

«Ага... Справді, менше ймовірності, що на нас будуть дивитися з підозрою. Принаймні зовні спробуємо вдавати, що ми їх супроводжуємо»

«Цей світ, хоч як крути, повний дискримінації»

«А створити світ без дискримінації... це неможливо?»


Іцукі з розгубленим виглядом питає Батька, Рена та Еклер.


«Дискримінація — це не те саме, що відмінність, і не те саме, що рівність, але людська свідомість, гадаю, не зміниться. Змінити оточення — це величезна праця, і навіть якщо ми щось виправимо, воно все одно десь повернеться назад»

«...»

«Навіть у Японії, звідки ми прийшли, була дискримінація, тож це не неможливо?»


Від моєї відповіді Іцукі робить здивоване обличчя.


«Саме так. Люди не так легко змінюються, і навіть у нашому світі, хоч ми й були в Японії, дискримінація існувала. Сумнівно, що в іншому світі її можна просто так подолати»

«...Я думав, що саме ми, Герої, могли б це зробити»

«Це, можливо, було б лише пануванням силою. Нав'язувати звичні уявлення — це, по суті, хіба що світом заволодіти й кілька поколінь поспіль нав'язувати свою свідомість, і лише тоді це може спрацювати, а може й ні»

«Наофумі-сан. Це звучить як поведінка лиходія»

«Залежно від погляду, це зло. Але усунення дискримінації — це зазвичай саме так. Те, що в манзі чи аніме все виглядає раптом рівним, — це ж мрії, хіба ні? Навіть якщо здається, що ворог погодився, насправді це все одно панування силою»

«Ага, якщо вдарити опонента й силою змусити його погодитися й підкоритися, з нашого боку це виглядає як щось добре, але... Це, мабуть, і є та історія про Іцукі, про яку розповідав Мотоясу?»

«Он воно що... Нав'язувати звичні уявлення й панувати... Це темний бік справедливості, яку я намагався втілити. Візьму до уваги»


О? Схоже, Іцукі переконався.

Той самий Іцукі?


«Хоч як там є, я вже хочу спати, тож хотів би повернутися до готелю...»


Іцукі та Рен позіхають.


«Крути-крути!»


Щойно Юкі закінчує намотувати, Коу з розгону починає крутити котушку.

А далі — черга Сакури, і я згадую позаминулий раз.


«Це ще довго триватиме, тож Рен та Іцукі, чому б вам не піти в готель і не відпочити?»

«...Мабуть, так і зроблю. Тоді скористаюся вашою пропозицією й піду спати першим»

«Зрозуміло. Тоді я проведу вас до готелю»

«Ага, а що будете робити ви, Наофумі та Мотоясу?»

«Я зачекаю, поки Сакура закінчить приготування»

«М-м?»


Батько, як завжди, вміє доглядати Сакуру.

Минулого разу, здається, між ними була якась дистанція, тож, на мою думку, теперішня Сакура набагато миліша.

Щоправда, минулого разу в ній, здавалося, була сила волі, прихована за спокійною вдачею...

А тепер вона просто хороша дівчинка, яка відкрито горнеться до Батька.


«Я зачекаю, поки Батько та інші закінчать»


Минулого разу я пішов відпочивати першим, тож цього разу залишуся на варті.

Зрештою, завтра я все одно буду зайнятий виготовленням одягу, тож це нормально.


«Зрозуміло. Тільки повертайся й лягай спати, не надто пізно»

«Знаю-знаю»

«Особливо ти, Наофумі, ти ж відповідальний за приготування їжі, тож можеш відпочивати раніше»

«Досить уже, завтра хочу поснідати десь поза домом»

«...Не хотілося б, щоб мене знудило»

«Ага»

«Можна ж просто купити десь бенто чи щось таке»


Але Рен та Іцукі лише відповіли щось нейтральне.

Це ж явний знак, що завтра Батько знову готуватиме бенто.

Рен та Іцукі вже остаточно полонені кулінарією Батька.

Зрештою вони стануть такими, що не зможуть жити без його страв.

Рен та Іцукі, здригаючись від мого усміху, разом з Еклер повернулися до готелю.


«Мотоясу. Що це за посмішка, яка зовсім не пасує твоєму образу, і про що ти думаєш?»

«Просто посміявся, уявляючи, як Рен та Іцукі потрапляють у пастку промивання мізків Батька»

«Я не роблю нічого такого жахливого!?»


Ну от, так чи інакше, матеріали для одягу Юкі, Коу та Сакури вдалося роздобути.
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